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PROTOCOL OF AMENDMENT
TO THE INTERNATIONAL CONVENTION ON
THE SIMPLIFICATION AND HARMONIZATION OF
CUSTOMS PROCEDURES

(done at Brussels on 26" June 1999)

The Contracting Parties to the International Convention on the simplification and
harmonization of Customs procedures (done at Kyoto on 18" May 1973 and entered into
force on 25™ September 1974), hereinafter "the Convention®, established under the ausplces
of the Customs Co-operation Council, hereinafter “the Councr!"

CONSIDERING that to achleve the aims of :

eliminating divergence between the Customs procedures and practices of Contracting
- Parties that can hamper international trade and other international exchanges;

— meeting the needs of international trade and the Customs for facilitation, simplification
and harmonization of Customs procedures and practices;

- ensuring appropriate standards of Customs control; and

— enabling the Customs to respond to ma]or changes in business and administrative
methods and techniques,

the Convention must be amended,
CONSIDERING also that the amended Convention :

- must provide that the core principles for such simplification and harmonization are made
obligatory on Contracting Parties to the amended Convention;

- must provide the Customs with efficient procedures supported by appropriate and
effective control methods; and

- will enable the achievement of a high degree of simplification and harmonization of -
Customs procedures and practices which is an essential aim of the Counclii, and thus
make a major contribution to facmtatron of international trade,

Have agreed as follows : A




ARTICLE 1

The Preamble and the Articles of the Convention are amended as set out in the text
contained in Appendix | hereto.

ARTICLE 2 ,

The Annexes of the Convention are replaced by the General Annex contained in Appendix |l
and by the Specific Annexes contained in Appendix Ill hereto. '

ARTICLE 3

1. Any Contracting Party to the Convention may express its consent to be bound by this
Protocol, including Appendices | and Il, by :

(a) signing it without reservation of ratification; . oy

(b) depositing an instrument of ratification after signing it subject to ratification; or

(c) acceding to it.

2. This Protocol shall be open until 30" June 2000 for signature at the Headquarters of
the Council in Brussels by the Contracting Parties to the Convention. Thereafter it

shall be open for accession.

3. This Protocol, including Appendices | and I, shall enter into force three months after
forty Contracting Parties have signed this Protoco! without reservation of ratification or
have deposited their instrument of ratification or accession.

4.  After forty Contracting Parties have expressed their consent to be bound by this
Protocol in accordance with paragraph 1, a Contracting Party to the Convention shall
accept the amendments to the Convention only by becoming a party to this Protocol.
For such a Contracting Party, this Protocol shall come into force three months after |t
signs this Protocol without reservation of ratification or deposits an instrument of

ratification or accession.

ARTICLE 4

Any Contracting Party to the Convention m'éy.z when it expresses its consent to be bound by
this Protocol, accept any of the Specific Annexes or Chapters therein contained in Appendix
Il hereto and shall notify the Secretary General of the Council of such acceptance and of the

Recommended Practices in respect of which It enters reservatlons




ARTICLE 5

After the entry into force of thrs Protocol, the Secretary General of the Council shall not
accept any instrument of ratification or accessron to the Convention.

ARTICLE 6

In relations between the Parties hereto, this Protocol with its Appendices shall supersede the
Convention. .

ARTICLE 7

. The Secretary General of the Council shall be the depositary of this Protocol and shall
perform the functions as provided for in Article 19 contained in Appendix | to this Protocol.

ARTICLE 8

This Protocol shall be open for signature by the Contractrng Partles to the Conventron at the
Headquarters of the Council in Brussels from 26" June 1999. S

ARTICLE 9

In accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations, this Protocol and its
Appendices shall be registered with the Secretariat of the United Nations at the request of
the Secretary General of the Council. :

In witness whereof the undersigned being duly authorized ther‘etc" have sighed this Protocol.

Done at Brussels, this twenty-sixth day of June nineteen hundred and nrnety-nrne in the

English and French languages, both texts being equally authentic, in a single original which

shall be deposited with the Secretary General of the Council who shall transmit certified

lc;opres to all the entities referred to in paragraph 1 of Article 8 contained in Appendrx | to this
rotocol. :
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t . | APPENDIX |
INTERNATIONAL CONVENTION ON

THE SIMPLIFICATION AND HARMONIZATION OF
CUSTOMS PROCEDURES

(as amended)

PREAMBLE

" The Contracting Parties to the present Convention established under the auspices of
the Customs Co-operation Council,

ENDEAVOURING to eliminate divergence between the Customs procedures and
practices of Contracting Parties that can hamper tnternational trade and other international
exchanges, : . o

DESIRING to contribute effecttvely to the development of such trade and exchanges
by simplifying and harmonizing Customs procedures and practices and by fostermg
mternatlonat co-operation,

'NOTING that the signlficant benefits of facliitation of international trade may | be
achieved without compromising appropriate standards of Customs control, = v

RECOGNIZING that such simplification and harmonization can be accomplished by
applying, in particular, the following prlnc:ples e

+  the implementation of programmes aimed at continuously modernizing Customs
.procedures and practices and thus, enhancing efficiency and effectiveness,

. the application of Customs procedures and practices in a predictable, consistent and
, transparent manner, :

. the provision to interested parties of all the necessary Information regardlng Customs
laws, regulations, administrative guldelmes procedures and practices,

. the adoption of modern techniques such as risk management and audit-based
contro!s and the maximum practlcable use of Information technology,

. co-operatton wherever appropriate wrth other natlonal authorities, other Customs
'admmtstrattons and the trading communities,

. the implementation of relevant |nternatlonai standards,

o the provision to affected partles of easily accesslble processes of admlntstratlve and
judicial review, ,
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|

]

CONVINCED Jhat gn m;ernat]onal instrument: lncorporating the above objectives and

* principles that Contracting Parties yndertake to apply would lead to the high degree of
gjmplification and hﬁrmor]!zatron of Customs procedures and practices which is ap egsential
alm of the Custamg Qpépperanon Councnl and so maka a major cqmnbunon to faﬁllltation of
Internauonal tralJn , | ‘

Have agreeq as follgws :

CHAPTER |
Definifions

Arfticl,e 1.

For the purppgee of ;hls Conventlon

(a) "Standard i maans 8 provision'the lmplementatlon of which is recagnized as
'+ necessary for ihe aghievement of harmonization and S|mpl|f|Cat|on of Customs
procedures qnq pra |ces, .

(b} "Transltionql ﬁtandard" meaps a Standard in the General Annex for whrch a Ionger
" period for implementguon is permmed | Co

(c) ,ﬁ"Recoﬂ‘lmendpd Practibe" means a provnsuon in a Specific Annex which is recognrzed
S as consmutlng progrcess towards the harmonization and the snmphfrcatlon of Customs
procedures- and pracnlces, the wndest possnble apnllcatlon of whlch Is consrdered to be

desrrable

d) "Natnor;al leglglatnon“ means léws regulatlons and other measures |mposed by a
~« competent aq{har{ty ofa Contractmg Party and apphcable throughout the territory of
the Contrac g‘ E?arty coqcerned or treat;es in foroe by whlch that Party is bqund

(g) "General Ann x" mqans the set of provrsrons appllcablo to all the Customs ;
o procedures qng pragnces referred toin thls Conventron. ‘

v
%

(() "Specmc Annex" mgans a set of provnsaons apphcable to one or more Customs
‘ procedures: and praat]ces referred 1o in this: CorWentton

(9) "Gurdelinea" meanq a se; of explanauons of the provrsrons of the General Annex,
Specific Anrrexas anq Chapters therein whigh mdrcale some of the possible courses of
action to be {qﬂowod In applymg the Standards Transmonal Standards and & °
Hecommended Prap;ipes and in particular descnbmg best pracucea and

recommendmg g:gamgles of greater facmnes, S T

Ve



(h) "Permanent Technical Comrmttee" means the Permanent Technical Committee of
' the Councll;

()]  "Council” means the Organization set up by the Convention esxablfshlng a Customs
_‘Co operauon Councrl done at Brussels on 15 December 1950

(k) “Customs or Economlc Union” means a Union constituted by, and composed of,
States which has competence to adopt its own regulations that are binding on those
States in respect of matters governed by this Convention, and has competence to
decide, in accordance with its mternal procedures to sign ratify or accede to this
Convention. .

CHAPTER Il

SCOPE AND STRUCTURE
Scope of the Conventlon
. Article 2

A Each Contracting Party undertakes to promote the simplifi ication and harmonization of
Customs procedures and, to that end, to conform, in accordance with the provisions of this

' Convention, to the Standards, Transitional Standards and Recommended Practices in the

Annexes to this Convention. However, nothing shall pravent a Contracting Party from

granting facilities greater than those provided for therein, and each Contracting Party is

recommended to grant such greater facilities as extensively as possible. -

| CArticl'e 3

'The provisions.of this Convention shall not preclude the app|icatlon of national
legislation with regard to elther prohlbitlons or restrlcuons on goods which are subject to
Customs control : .

Structure of the Convention - |

Arttc!e 4
1. 3 . The Conventlon comprlses a Body, a General Annex and Specrﬂc Annexes
2. .' i The General Annex and each Speciﬂc Annex to thts Convention conslst in-

principle, of Chapters whlch subdlvrde an Annex and comprise




(a) definitions; and
(b) Siandards, some of which in the General Annex are Transitional Standards.
3. Each Specific Annex also contains,'Hecommended Practices.

4. Each Annex is accompanied by Gmdehnes the textf of which are not binding
~_ upon Contracting Partles. ) a

Artiele'5

For the purposes of this Convention, any Specific Annex(es) or Chapter(s) therein to
which a Contracting Party is bound shall be construed to be an tntegral part.of the -
Convention, and in relation to that Contracting Party any reference to the Conventlon shall
be deemed to include a reference to such Annex({es) or Chapter(s)

\
i

CHAPTER Il |
MANAGEMENT OF THE CONVENTION
Management Committee |
Article 6 |

1. There shall be established a Management Committee to consider the
implementation of this Convention, any measures to secure uniformity in the
interpretation and application thereof, and any amendments proposed t-heret_'o.

2. . The Contracting Parties shall be members of the Management Committee.

3. “ The competent administration of any entity qualified to become a Contracting
Party to this Convention under the provisions of Article-8 or of any. Member of the
World Trade Organization shall be entitled to attend the sesslons of the Management
Committee as an observer. The status and rights of such Observers shall be
determined by a Council Decision. The aforementioned rights cannot be exercised
before the entry into force of the Decision.

4. The Management Committee may invite the representatives of international
governmental and non-governmental organizations to attend the sessions of the
Management Committee as observers.




The Management Committee :
(a) shall recommend to the Contracting Parties :
(i) . amendments to the Body of this Convention;

| (ii) ) amendments to the General Annex, the Speciﬂc Annexes and Chapters ‘
therein and the incorporatlon of new Chapters to the General Annex; and

(iii) the incorporation of new Specific Annexes and new Chapters to Specific
Annexes; ‘

() may decide to amend Recommended Practices or to incorporate new
Recommended Practlces to Specmc Annexes or Chapters therein in accordance
with Article 16

{c). shall consider implementation of the provisions of this Conventlon in.accordance .
with Article 13, paragraph 4;.
i
(d) shall review and update the Guidelines;
|

_’(e) shall consider any other issues of relevance to this !Conventlon that may be

referred to it;

(f)_ shall inform the Permanent Technical Committee and the Council of its
- - -decislons.

The competent administrations of the Contracting Parties shall communicate to

_the Secretary General of the Council proposals under paragraph 5 (a), (b), (¢) or (d) of
~ this Article and the reasons therefor, together with any requests for the inclusion of

items on the Agenda of the sessions of the Management Committee. The Secretary

- General of the Councll shall bring proposals to the attention of the competent

administrations of the Contracting Parties and of the observers referredtoin

_ paragraphs 2, 3 and 4 of this Article.

~ The -Managementz Committee shall meet at least once each year. It shall

~annually elect a Chairman and Vice-Chairman. The Secretary General of the Council

shall circulate the Invitation and the draft Agenda to the competent administrations of

- the Contracting Parties and to the observers referred to in paragraphs 2, 3 and 4 of -

this Article at least six weeks before the Management Committee meets.

Where a decision cannot be arrived at by consensus, matters before the

- Management Committee shall be decided by voting of the Contracting Parties

present. Proposals under paragraph 5 (a), (b) or (c) of this Article shall be approved

“ by a two-thirds majority of the votes cast. All other matters shall be demded by the

Management Committee by a major!ty of the votes cast.
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Where Article 8, paragraph 5 of this Convention applies, the Customs or
Economic Unions which are Contracting Parties shall have, in case of voting; only a
number of votes equal to the total votes allotted to their Members wh|ch are
Contracting Parties.

Before the closure of its session, the Martagement Committee shall adopt a
report.. This report shall be transmitted to the Council and to the Contracttng Parties
and observers mentioned in paragraphs 2,3and 4. :

In the absence of relevant provlsrons in this Article, the Rules of Procedure of the
Council shall be applicable, unless the Management Committee decides otherwise.

Article 7 ]

- For the purpose of votmg in the Management Committee, there shall be separate

voting on each Specific Annex and each Chapter of a Specific Annex.

(@)

(b)

(c)

Each Contracting Party shall be entitled to vote on matters relating to the ir,tterpretation,
application or amendment of the Body and General Annex of the Convention.

As regards matters concerning a Speelfrc Annex or Chapter of a Specific Annex that is
already in force, only those Contracting. Parties that have, accepted that Specmc Annex

- or Chapter therein shall have the right to vote. i

Each Contracting Party shall be entltled to vote on drafts of new Specific Annexes or
new Chapters of a Specific Annex. -

CHAPTER IV
CONTRACTING PARTY

Ratification_' of the Convention
Article 8
Any Member of the Council and any Member of the United Nations or its
specialized agencies may become a Contractirig Party to this Convention :
(a) by signing it without reservation of ratification; |
(b) by depositing an instrument of' ratiftcation after signing it subject to ratification; or

(c) by acceding to it.



. This Convention shall be open until 30" June 1974 for signature at the
Headquarters of the Council in Brussels by the Members referred to in paragraph 1 of
this Article, Thereatfter, it shall be open for accession by such Members.

- Any Contracting Party shall, at the time of signing, ratifying or acceding to this
Convention, specify which if any of the Specific Annexes or Chapters therein it
accepts. It may subsequently notify the depositary that it accepts one or more Specific
Annexes or Chapters therein.

Contracting Parties abcepting any new Specific Annex or any new Chapter of a
Specific Annex shall notify the depositary In accordance with paragraph 3 of this
Atticle.

(a) Any Customs or Economic Union may become, in accordance with paragraphs
1, 2 and 3 of this Article, a Contracting Party to this Convention. Such Customs or
Economic Union shall inform the depositary of its competence with respect to the
“matters governed by this Convention. Such Customs or Economic Unlon shall also .
inform the depositary of any substantial modification in the extent of its competence.
{b} A Customs or Economic Union which is a Contracting Party to this Convention
shall, for the matters within its competence, exercise in its own name the rights, and
fulfil the responsibilities, which the Convention confers on the Members of such a
Union which are Contracting Parties to this Convention. In such a case, the Members
of such a Union shall not be entitled to Individually exercise these rights, including the

“right to vote. '

Article 9

Any Contracting Party which ratifies this Convention or accedes thereto shall be
‘bound by any amendments to this Convention, including the General Annex, which
have entered into force at the date of deposit of its instrument of ratification or
accession. . k

Any Contracting Party which accepts a Specific Annex or Chapter therein shall
be bound by any amendments to the Standards contained in that Specific Annex or ‘
Chapter which have entered into force at the date on which it notifies its acceptance to
the depositary. Any Contracting Party which accepts a Specific Annex or Chapter
therein shall be bound by any amendments to the Recommended Practices contained
therein, which have entered into force at the date on which it notifies its acceptance to
.the depositary, unless it enters reservations against one or more of those
Recommended Practices in accordance with Article 12 of this Convention.




| ' ' 8.

Application of the Convention
Article 10

Any Contracting Party may, at the time of signing this Convention without
reservation of ratification or of depositing its instrument of ratification or accession, or
at any time thereafter, declare by notification given to the depositary that this
Convention shall extend to all or any of the territories for whose international relations it
is responsible. Such notification shall take effect three months after the date of the
receipt thereof by the depositary. However, this Convention shall not apply to the
territories named in the notification before this Convention has entered into force for

the Contracting Party concerned.

Any Contracting Party which has 'made a notification under paragraph 1 of this
Article extending this Convention to any territory for whose international relations it is
responsible may notify the depositary, under the procedure of Article 19 of this ‘
Convention, that the territory in question will no longer apply this Convention.

Article 11

For the application of this Convention, a Customs or Economic Union thatis a

Contracting Party shall notify to the Secretary General of the Council the territories which

2.

- form the Customs or Economic Union, and these territories are to be taken as a smgle

i _temtory
Acceptance of the provns:ons and reservations
Article 12
1. All Contracting Parties are hereby bound by the General Annex.
A Contracting Party may accept one or more of the Specific Annexes or one or

more of the Chapters therein. A Contracting Party which accepts a Specific Annex or
Chapter(s) therein shall be bound by all the Standards therein. A Contracting Party
which accepts a Specific Annex or Chapter(s) therein shall be bound by all the
Recommended Practices therein unless, at the time of acceptance or at any time
thereafter, it notifies the depositary of the Recommended Practice(s) in respect of
which it enters reservations, stating the differences existing between the provisions of
its national legislation and those of the Recommended Practice(s) concerned. Any
Contracting Party which has entered reservations may withdraw them, in whole or in
part, at any time by notification to the deposntary specifying the date on which such
withdrawal takes effect




Each Contracting Party bound by a Specific Annex or Chapter(s) therein shall
examine the possibility of withdrawing any reservations to the Recommended
Practices entered under the terms of paragraph 2 and notify the Secretary General of
the Council of the results of that review at the end of every three-year period
commencing from the date of the entry into force of this Convention for that
Contracting Party, specifying the provisions of its national legislation which, in its
‘opinion, are contrary to the withdrawal of the reservations.

lmplemenfation of the provisions
Article 13

Each Contracting Party shall Iimplement the Standards In the General Annex and

In the Specific Annex(es) or Chapter(s) therein that it has accepted within 36 months

 after such Annex(es) or Chapter(s) have entered into force for that Contracting Party.

Each Contracting Party shall implement the Transitional Standards in the

General Annex within 60 months of the date that the General Annex has entered into

force for that Contracting Party.

- . Each Contracting Party shall Inplement the Recommended Practices in the
Specific Annex(es) or Chapter(s) therein that it has accepted within 36 months after
such Specific Annex(es) or Chapter(s) have entered into force for that Contracting.
Party, unless reservations have been entered as to one or more of those _
Recommended Practices. - . i

(a) Where the periods provided for in paragraph 1 or 2 of this Article would, in
- practice, be insufficient for any Contracting Party to implement the provisions of the
General Annex, that Contracting Party may request the Management Committee,
before the end of the period referred-to in paragraph 1 or 2 of this Article, to provide an
extension of that period. In making the request, the Contracting Party shall state the.
provision(s) of the General Annex with regard to which an extension of the period is
required and the reasons for such request.

(b) In exceptional circumstances, the Management Committee may decide to grant
such an extension. Any decision by the Management Committee granting suchan
extension shall state the exceptlonal clrcumstances justifying the decision and the
extension shall in no case be more than one year. At the explry of the period of
-extension, the Contracting Party shall notify the depositary of the lmplementatlon of the
- provisions with regard to which the extension was granted. .




Settlement of disputes
Article 14

Any dispute between two or more Contracting Parties concerning the
interpretation or application of this Convention shall so far as possible be seltled by

negotiation between them.

Any dispute which is not settled by negotiation shall be referred by the
- Contracting Parties in dispute to the Management Committee which shall thereupon
consider the dispute and make recommendations for its settlement.

The Contracting Parties in dispute may agree in advance to accept the
recommendations of the Management Committee as binding. .

Amendmentf.‘s to the Convention
Article 15

The text of any amendment recommended to the Contracting Parties by the

- Management Committee in accordance with Article 6, paragraph 5 (a) (i) and (ii) shali
.be communicated by the Secretary General of the Council to all Contracting Parties
and to those Members of the Council that are not Contracting Parties.

Amendments to the Body of the Convention shall enter into force for all

e -';Contracting Parties twelve months after deposit of the instruments of acceptance by

those Contracting Parties present at the session of the Management Committee during
which the amendments were recommended, provided that no objection is lodged by
any of the Contracting Parties within a period of twelve months from the date of
communlcatlon of such amendments.

Any recommended amendment to the General Annex or the Specific Annexes or
Chapters therein shall be deemed to have been accepted six months after the date the
recommended amendment was communicated to Contracting Parties, unless :

(a) there has been an objection by a Contracting Party or, in the case of a Specific
Annex or Chapter, by a Contracting Party bound by that Specific Annex or

Chapter; or

(b) a Contracting Party informs the Secretary General of the Council that, although it
intends to accept the recommended amendment, the conditions necessary for

such acceptance are not yet fulfmed
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If a Contracting Party sends the Secretary General of the Council a
communication as provided for in paragraph 3 (b) of this Article, it may, so long as it
has not notified the Secretary General of the Council of its acceptance of the
recommended amendment, submit an objection to that amendment within a period of
eighteen months following the expiry of the six-month period referred to in paragraph 3

of this Article.

If an objection to the recommended amendment is notified in accordance with
the terms of paragraph 3 (a) or 4 of this Article, the amendment shall be deemed not to
have been accepted and shall be of no effect. :

: (f any Contracting Party has sent a communication in accordance with paragraph
3 (b) of this Article, the amendment shall be deemed to have been accepted on the

earlier of the following two dates !’

(a) the date by which all the Contractirg Parties which sent such communications

have notified the Secretary General of the Council of their acceptance of the
recommended amendment, provided that, if all the acceptances were notified
before the expiry of thé period of six months referred to in paragraph 3 of this
Article, that date shall be taken to be the date of expiry of the sald six-month

penod

‘(b_) the date of expiry of the elghteen -month period referred to in paragraph 4 of this

Article.

Any amendment to the General Annex or the Specific Annexes or Chapters

— therem deemed to be accepted shall enter into force either six months after the date on

which it was deemed to be accepted or, if a different period is specified in the

recommended amendment, on the expiry of that period after the date on which the .
amendment was deemed to be accepted. 3

- - The Secretary General of the Cduncil shall, as soon as possible, notify the
Contracting Partles to this Conventlon of any objection to the recommended 1

-amendment made in accordance with paragraph 3 (a), and of any communication .

recelved in accordance with paragraph 3 (b), of this Article. The Secretary General of
the Council shall subsequently inform the Contracting Parties whether the Contracting
Party or Parties which have sent such a communication raise an objection to the
recommended amendment or accept it.

,Article 16

Notwithstanding the amendment procedure laid down in Article 15 of this
Convention, the Management Committee in accordance with Article 6 may decide to

~ amend any Recommended Practize or to incorporate new Recommended Practices to
- any Specific Annex or Chapter therein; Each Contracting Party shall be invited by the
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Secretary General of the Council to participate in the deliberations of the Management )
Commiittee. The text of any such amendment or new Recommended Fractice so
decided upon shall be communicated by the Secretary General of the Council to the
Contracting Parties and those Members of the Council that are not Contractmg Parties

to this Convention.

Any amendment or incorporation of new Recommended Practices decided upon
under paragraph 1 of this Article shall enter into force six months after their .
communication by the Secretary General of the Councll. Each Contracting Party _
bound by a Specific Annex or Chapter therein forming the subject of such amendments
or incorporation of new Recommended Practlces shall be deemed to have accepted
those amendments or new Recommended Practices unless It enters a reservation
under the procedure of Article 12 of this Convention. »

Duration of accession
Article 17

This Convention is of unlimited duration but any Contracting Party may denounce
it at any time after the date of its entry into force under Article 18 thereof.

The denunciation shall be notified by an instrument in writing, deposited with the
depositary.

. The denunciation shall take effect six months after the receipt of the mstrument
of denunciation by the depositary. '

‘ The provisions of paragraphs 2 aﬁd 3 of this Article shall also apply in respect of
the Specific Annexes or Chapters therein, for which any Contracting Party may
withdraw its acceptance at any time after the date of the entry into force. '

- Any Contracting Party which withdraws its acceptance of the General Annex
shall be deemed to have denounced the Convention. In this case, the provisions of
paragraphs 2 and 3 also apply. :

CHAPTER V
FINAL PROVISIONS
Entry into force of the Convention
Article 18 '

This Convention shall enter into force three months after five of the entities
referred to in paragraphs 1 and 5 of Article 8 thereof have signed the Convention
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‘without reservation of ratification or have deposited their instruments of ratification or
. accession.

This Convention shall enter into force for any Contracting Party three months.
after it has become a Contracting Party in accordance with the provisions of Article 8.

Any Specific Annex or Chapter therein to this Convention shall enter mto force,
three months after five Contracting Parties have accepted that Specific Annex or that

Chapter.

~ After any Speclfic Annex or Chapter therein has entered into force in accordance
~ with paragraph 3 of this Article, that Specific Annex or Chapter therein shall enter into
_force for any Contracting Party three months after It has notified its acceptance. No

Specific Annex or Chapter therein shall, however, enter into force for a Contracting
Party before this Convention has entered into force for that Contracting Party.

Depositary of the Convention
Article 19

This Convention, all signatures with or without reservation of ratification and all
instruments of ratification or accesston shall be deposited with the Secretary General

of the Council.
The deposltary shall
'(_a) receive and keep custody of the originét texts of this Convention;

(b) ~ prepare certified coples of the dngirtél texts of this Convention and transmit them
to the Contracting Partles and those Members of the Councll that are not ‘
Contracting Parties and the Secretary General of the United Natlons; '

" (¢) receive any signature wrth or wtthout reservatton of ratification, ratiflcation or !
accession to this Convention and recelve and keep custody of any mstruments.

notlf‘cattons and commumcations relatrng to it;

{d) examine whether the signature or, any instrument, notlficatlon or communication
- relating to this Convention Is in due and proper form and, if need be, bring the
matter to the attention of the Contractmg Party in questton

g _(e)' notify the Contracting Partles, those Members of the Council that are not
* Contracting Parties, and the Secretary General of the United Nations of :

- signatures, ratifications, accessions and acceptances of Annexes and
Chapters under Article 8 of this Convention;
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new Chapters of the General Annex and new Specific Annexes or Chapters
therein which the Management Committee decides to recommend to
incorporate in this Convention;

- the date of entry into force of this Convention, of the General Aniex and of
each Specific Annex or Chapter therein in accordance with Atticle 18 of this
Convention;

- notifications regeived in accordance with Articles 8, 10, 11,12 and 13 of this
Convention;

- withdrawals of acceptances of Annexes/Chapters by Contracting Part|es,

- denunciations under Article 17 of this Convention; and

- any amendment accepted in acccrdance with Article 15 of this Convention
and the date of its entry into force.

3. In the event of any difference appearing betwsen a Contracting Party and the
depositary as to the performance of the latter's functions, the depositary or that
Contracting Party shall bring the question to the attention of the other Contracting
Parties and the signatories or, as the case may be, the Management Committee or the
Council.

Registration and.authentic texts
Article 20

In accordance with Article 102 of the Charter of the United Natioris; this Convention
shall be registered with the Secretariat of the United Nations at the request of the Secretary
General of the Council.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this
Convention,

Done at Kyoto, this eighteenth day of May nineteen hundred and seventy-three in the
English and French languages, both texts being equally authentic, in a single original which
shall be deposited with the Secretary General of the Council who shall trarismit certified
copies to all the entities referred to in paragraph 1 of Article 8 of this Convention.
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CHAPTEFR 1

GENERAL PRINCIPLES

1.1. Standard

The Definitions, Standards and Transitional Standards in this Annex shall apply to
Custorns procedures and practices specified in this Annex and, insofar as applicable, to
procedures and practices in the Specific Annexes.

1.2. Standard

‘The conditions to be fulfilled and Customs formalities to be accomplished for ,
procedures and practices in this Annex and in the Specific Annexes shall be specified in
nationgl legisiation and shall be as simple as possible.

1.3. Standard

The Customs shall institute and maintain formal consultative relationships with the
trade to increase co-operation and facilitate participation In establishing the most effective
methods of working commensurate with national provisions and international agreements.
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CHAPTER 2

DEFINITIONS

For the purposes of the Annexes to this Convention :

E1/

F23.

E2./
F19.

E3./
F4.

E4)
F15.

E5/

Fa.

E6/
F10.

E7.
F3.

E8./

F11.

B9/
F16. -

- “Customs control” means measures applied by the Customs to ensure compliance

'y

“appeal” means the act by which a person who is directly affected by a decision or
omission of the Customs and who considers himself to be aggrieved thereby seeks

| redress before a competent authority,

assessment of dutles and taxes" mz2ans the determination of the amount of
duties and taxes payable;

i

*“audit-based control” means measures by which the Customs satisfy themselives as

to the accuracy and authenticity of declarations through the examination of the relevant

- books, records, business systems and commercial data held by persons concerned; .

“checking the Goods declaration” means the action taken by the Customs to .
satisfy themselves that the Goods declaration Is correctly made out and that the -

: supporting documents required fulfll the prescribed conditions;

“clearance” means the accomplishment of the Customs formalities necessary to
allow goods to enter home use, to be exported or to be placed under another

' Customs procedure;

“Customs” means the Government Service which Is responsible for the
administration of Customs law and the collectlon of duties and taxes and which also

~ has the responsibility for the application of other laws and regulations relating to the
" importation, exportation, movement or storage of goods;

'

with Customs law;

“Customs duties” means the duties lald down in the Customs tanff to which goods
are liable on entering or leavmg the Customs territory;

“Customs formallties” means all the operations which must be carried out by the
* persons concerned and by the Customs in order to comply with the Customs law,
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E10./
F18.

E11./
F2.

E12./
F25.

E13./ -

F6.

E14./
F7.

E15./
FS5.

E16./
" Fi2

E17./
F27.

E18)

F13.

E19./
F8.

E20./
F14.

E21./
F1.

’

*““Customs law" means the statutory and regulatory provisions relating to the

importation, exportation, movernent or storage of goods, the administration and
enforcement of which are specifically charged to the Customs, and any regulatnons

made by the Customs under their statutory powers;

**Customs office” means the Customs administrative unit competent for the
performance of Customs formalities, and the premises or other areas approved for

that purpose by the competent authorities;

‘‘Customs territory” means the territory in which the Customs law of a Contracting

Party applies;

"declslon" means the lndlwdual act by Wthh the Customs decide upon a matter
relating to Customs law;

“*declarant’ means any person who makes a Goods declaration or in whose name

such a declaration is made;

““due date’”” means the date when péyment of duties and taxes is due; |
“duties and taxes” means import duties and taxes and/or export duties and taxes;

*examination of goods” means the physical inspection of goods by the Customs to
satisfy themselves that the nature, origin, condition, quantity and value of the goods
are in accordance with the particulars furnished in the Goods declaration;

““export duties and taxes' means Customs duties and all other duties, taXes or
charges which are collected on or in connection with the exportation of goods, but not

‘including any charges which are limited in armount to the approximate cost of services

rendered or collected by the Customs on behalf of another national authority; -

“Goods declaration” means a statement made in the manner prescribed by the

Customs, by which the persons concerned indicate the Customs procedure to be

applied to the goods and furnish the particulars which the Customs require for its

application;

“Import dutles and taxes” means Customs duties and all other dutles, taxes or
charges which are collected on or in connection with the importation of goods, but not
including any-charges which are limited in amount to the approximate cost of services

rendered or collected by the Customs on behalf of another national authority;

“mutual administrative assistance’” means actions of a Customs administration on
behalf of or in collaboration with another Customs administration for the proper
application of Customs law and for the prevention, mvestugatlon and repression of

Customs offences:
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E22./

F21.

E23./
Fae.

E24./

F20. -

E25./

F24.

E26./

F17.

E27./
F2e.

“omission” means the failure to act or give a decision required of the Customs by
Customs law within a reasonable time on a matter duly submitted to them;

“‘person” means both natural and legal persons, unless the context otherwise
requires; :

“release of goods” means the action by the Customs to permit goods undergoing
‘clearance to be placed at the disposal of the persons concerned;

“repayment” means the refund, in whole or in part, of duties and taxes paid on goods

.and the remission, in-whole or in part of duties and taxes where payment has not been
- made;

“security” means that which ensures to the satisfaction of the Customs that an

. obligation to the Customs will be fulfilled. Security is described-as “general” when it

ensures that the obligations arising from several operations will be fulfiled;

“third party” means any person who deals directly with the Customs for and on
behalf of another person relatmg to the importation, exportation, movement or storage

of goods
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CHAPTER 3

CLEARANCE AND OTHER' CUSTOMS FORMALITIES

Competent Customs offices

3.1. Standard

The Customs shall designate the Customs offices at which goods may be produced or

cleared. In determining the competence and location of these offices and their hours of
business, the factors to be taken into account shall Include in particular the requirements of

the trade. ‘

3.2. Standard

At the request of the person concerned and for reasons deemed valid by the Customs, -
the latter shall, subject to the availability of resources, perform the functions laid down for the
purposes of a Customs procedure and practice outside the designated hours of business or
away from Customs offices. Any expenses chargeable by the Customs shall be limited to

the approximate cost of the services rend.ered.

3.3. Standard

Where Customs offices are located at a common border crossing, the Customs
administrations concerned shall correlate the business hours and the competence of those

ofﬁces.

3.4. Transitional Standard

At common border crossings, the Customs administrations concerned shall, whenever
. possible, operate joint controls.
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3.5. Transitional Standard
Wh‘ere the Customs intend to establisﬁ a 'new Customs office or to convert.an existing

one at a common border crossing, they shall, wherever possible, co-operate with the
neighbouring Customs to establish a juxtapesed Customs office to facilitate joint controls.

The declarant

(a) Persons entitled to act as declarant

3.6. Standard

National legislation shall specify the conditions under which a person is entitled to act
as declarant. o - -

3.7. Standard

Any person having the right to dispose of ihe goods shall be entitled to act as
_declarant. S

(b) Responsibilities of the declarant
3.8. Standard

The declarant shall be held responsible to the Customs for the accuracy of the
particulars given in the Goods declaration and the payment of the duties and taxes.
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(c) Rights of the deciarant

3.9. Standard

Before lodging the Goods declaration the declarant shall be aflowed, under such
condaﬂons as may be laid down by the Cus!oms .

(a) to Inspect the goods; and

(b) to draw samples.

3.10 Standard

The Customs shall not require a separate Goods declaration in respect of samples
allowed to be drawn under Customs supervision, provided that such samples are included in
the Goods declaration concerning the re!evant conslgnment.

The Gocdé declaration
(a) Goods declaration format and contents .

3.11. Standard

The contents of the Goods declaration shall be prescribed by the Customs. The paper
format of the Goods declaration shall conform to the UN-layout key. .

For automated Customs clearance processes, the format of the electronically lodged
Goods declaration shall be based on International standards for electronic information
exchange as prescribed in the Customs Co-operatian Council Recommendations on

mformauon technology.
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3.12. Standard

The Customs shall limit the data required in the Goods declaration to only such
particulars as are deemed necessary for the assessment and collection of duties and taxes,
the compnlation of statistics and the appili catlon of Customs Iaw

 3.13. Standard

Where, for reasons deemed valid by the Customs, the declarant does not have all the
information required to make the Goods declaration, a provisional or incomplete Goods
declaration shall be allowed to be lodged, provided that it contains the particulars deemed
necsssary by the Customs and that the declarant undertakes to complete i within a
~ specified period.

3,14, Standard

. ifthe Customs register a provisiona! or incomplete Goods declaration, the tariff
treatment to be accorded to the goods shall not be different from that which would have
been acoorded had a complete and correct Goods declaration been lodged in the first
instance. '

4 The release of the goods shall not be de!ayed provided that any security requlred has
been fumished to ensure collection of any applicable duties and taxes.

3.15. Standard

The Customs shall require the lodgement of the original Goods declaration and only
the minimum number of copies necessaty ,
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[

(b) Documents supporting the Goods declaration

3.16. Standard

In sn.i'pport of the Goods declaration the Customs shall require only those documents :
necessary to permit control of the operation and to ensure that all requirements relating to
the application of Customs law have been complied with,

3.17. Standard

Where certain supporting documents cannot be lodged with the Goods declaration for
reasons deemed valid by the Customs, they shall allow production of those documents
within a specmed period. 4

3.18. Transltlonal Standard

The Customs shall permit the lodgement of supporting documents by electronic
means.

3.19. Standard

The 'Customs shall not require a translation of the particulars pf supporting documents
except when necessary to permit processing of the Goods declaration.

Lodgement, registration and checking of the Goods declaration

3.20, Standard

The Customs shall permit the lodging of the Goods declaration at any designated
Customs office. -
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3.21. Transitional Standard

The Customs shall permit the lodging of the Goods declaration by electronic means.

3.22. standard

The Goods declaration shall be lodged during the hours designated by the CQstoms.

3.23. Standard

Where national legislation lays down a time limit for lodging the Goods declaration, the
time allowed shall be sufficient to enable the declarant to complete the Gaods declaratlon
and to obtain the supporting documents required.

3.24. Standard

At the request of the declarant ard for reasons deemed valid by the Customs, the
- latter shall extend the time limit prescribed for lodging the Goods declaration.

3.25. Standard

National legislation shall make provision for the lodging and registering or checking of
the Goods declaration and supporting documents prior to the arrival of the goods.

3.26. Standard

When the Customs cannot register the Goods declaration they shall state the reasons
to the declarant.
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3.27. Standard

- ‘The Customs shall permit the declaraht to amend the Goods declaration that has
already been lodged, provided that when the request is received they have not begun to
check the Goods declaration or to examine the goods.

3.28. Transitional Standard

The Customs shall permit the declarant {o amend the Goods declaration if a request is
received after checking of the Goods declaration has commenced, If the reasons given by
the declarant are deemed valid by the Customs

3.29. Transitional Standard

The declarant shall be allowed to withdraw the Goods declaration and apply for
another Customs procedure, provided that the request to do so is made to the Customs
before the goods have been released and. that the reasons are deemed valid by the
Customs

3.30. Standard

‘ Chebking the Goods declaration shall be effected at the same time or as soon as
possible after the Goods declaration is registered.

3.31. Standard

For the purpose of checking the Goods declaration, the Customs shall take only such
action as they deem essential to ensure compliance with Customs law.
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Special procedures for authorized persons

3.32. Transitional Standard

For authorized persons who meet critefia specified by the Customs, including having
an appropriate record of compliance with Customs requirements and a satlsfactory system
for managing their commercial records, the Customs shall provide for :

- release of the goods on the provision of the minimum information necessary to
identify the goods and permtt the subsequent completion of the final Goods
declaration;

- clearance of the goods at the declarant's premises or another place authorized by
the Customs;

‘and, in addition, to the extent possible, other special procedures such as :

- allowing a single Goods declaration for all imports or exports in a given period
where goods are imported or exported frequently by the same person;

- use of the authorized persons' commercial records to self-assess their duty and tax
liability and, where appropriate, to ensure compliance with other Customs
requirements;

- allowing the lodgement of the Goods declaration by means of an entry in the
records of the authorized person to be supported subsequently by a supplementary

Goods declaration.

Examination of the goods
(a) Time required for examination of goods
3.33. Standard

When the Customs decide that goods declared shall be examined, this exémihation
shall take place as soon as possible after the Goods declaration has been registered.
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3.34. ‘Standard | o 4 . .

When scheduling examinations, priority shall be glven to the examination of live
animals and perishable goods and to other goods which the Customs accept are urgently

requsred

3.35. Transitional Standard

If the goods must be inspected by other competent authorities and the Customs also
schedules an examination, the Customs shall ensure that the inspections are co-ordinated
and if possubte carrled out at the same time.

(b) Presence of the deciarant at examination of goods

3.36. Standard

* The Customs shall consider requests by the declaran to be present o to be
represented at the examination of the goods. Such requests shall be granted unless

exceptlonal circumstances exist.

3.37. Standard
If tne Customs deem it useful, they shall require the declarant to be present or to be
~ represented at the examination of the goods to give them any asslstance necessary to

facilitate: the examlnation

() Sampiing by the Customs

3.38. Standard

Samples shall be taken only where deemed necessary by the Customs to establish the
tariff descriptlon and/or valte of goods declared or to ensure the application of other
provisions of national legislation. Sampies drawn. shall be as small as possible.
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Errors

3.39. Standard

The Customs shall not impose substantial penalties for errors where they are satisfied
that such errors are inadvertent and that there has been no fraudulent intent or gross
negligence. Where they consider it necessary to discourage a repetition of such errors, a
penalty may be imposed but shall be no greater than is necessary for this purpose.-

Release of goods

3.40. Standard

 Goods declared shall be released as soon as the Customs have examined them or
decided not to examine them, provided that :

no offence has been found;

the import or export licence or any other documents required have been acquired;

all permits relating to the prccedure concerned have been acquired; and

any duties and taxes have been paid or that appropriate action has been taken to
ensure their collection. -
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3.41. Standard _ - | ,

If the Customs are satisfied that the declarant will subsequently accomplish all the
formalities in respect of clearance they shall release the goods, provided that the declarant
produces a commercial or official document giving the main particulars of the consignment
concerned and acceptable to the Customs, and that security, where required, has been
furnished to ensure collection of any applicable dutles and taxes.

3.42. Standard

When the Customs decide that they require laboratory analysis of samples, detailed
technical documents or expert advice, they shall release the goods before the resulits of such
examination are known, provided that any security required has been furnished and provided
they are satisfied that the goods are not subject to prohibitions or restrictions. ,

3.43. Standard

- When an offence has been detected, the Customs shall not wait for the compietion of
administrative or legal action before they release the goods, provided that the goods are not
liable to confiscation or forfeiture or to be.needed as evidence at some later stage and that
the declarant pays the duties and taxes and furnishes security to ensure collection of any
additional duties and taxes and of any penalties which may be Imposed.
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Abandonment or destruction of goods

3.44. Standard

When goods have not yet been released for home use or when they have been placed
under another Customs procedure, and provided that no offence has been detected, the
person concerned shall not be required to pay the duties and taxes or shall be entitled to
repayment thereof : : :

- when, at his request, such goods are abandoned to the Revenue or destrqyed or
rendered commercially valueless under Customs control, as the Customs may
decide. Any costs involved shall be borne by the person concerned;

- when such goods are destroyed or irrecoverably lost by accident or force majeure,
provided that such destruction or loss is duly established to the satisfaction of the

- Customs;

. on shortages due to the nature of the goods when such shortages are duty
established to the satisfaction of the Customs.

Any waste or scrap remaining after destructton shall be liable, if taken into home use or
exported, to the duties and taxes that would be applicable to such waste or scrap imported
or exported in that state. : »

~3-.45'.= Transitional Standard

When the Customs sell goods which have not been declared within the time allowed or
could not be released although no offence has been discovered, the proceeds of the sale,
after deduction of any duties and taxes and all other charges and expenses incurred, shall
be made over to those persons entitled to receive them or, when this is not possnble, held at
their dtsposal for a specified period.
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CHAPTER 4
DUTIES_;\ND TAXES

A. ASSESSMENT, COLLECTION AND PAYMENT OF DUTIES AND TAXES

4.1. Standard

National leglislation shall define the clrcumstances when liability to duties and taxes s
incurred. ~

4.2, :Stahdard
The time period within which the épphbable duties and taxes are assessed shall be

stipulated In national legislation. The assessment shall follow as soon as posslble after the
Goods declaration is lodged or the llability Is otherwlse incurred. o

4.3. Standard

Thé factors on which the assessment of dutles and taxes Is based and the conditions |
under which they are determined shall be specifled in national legislation.

4.4, Standard

The rates of duties and taxes shall be set out in official publications.

4.5. Standard

National legislation shall specify the point in time to be taken into consideration for the
purpose of determining the rates of duties and taxes. -




General Annex/Chapter 4 ' . 18.

4.6. Standard

Nétional'legislation shall specify the me-thods that may be used to pay the duties and
taxes. T :

4.7. Standard

National legisiation shall specify the pérSOh(s) responsible for the payment of duties
and taxes. : '

4.8. Standard

National legislation shall determine the due date and the place where payment is to be
made. '

4.9, Standard

-When national legislation specifics that the duc dato may be alter the rolcase of the
goods, that date shall be at least ten days after the release. No interest shall be charged for
the period between the date of release and the due date. ,

4.10, Standard

National legislation shall specify the peribd within which the Customs may take legal
action to collect duties and taxes not paid by the due date. '

4.11. Standard

National legislation shall determine the rate of interest chargeable on amounts of
duties and taxes that have not been paid by the due date and the conditions of application of
such interest.
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4, 12 Standard

When the duties and taxes have been paid, a receipt constitutmg proof of payment
shall be issued to the payer, unless there Is other evidence constituting proof of payment.

4.13. Transitional Standard

-

National legislation shall specify a minimum value and/or a minimum amount of duties
and taxes below which no duties and taxes will be collected.

4.14. Standard

If the Customs find that errors in the Goods declaration or in the assessment of the
duties and taxes will cause or have caused the collection or recovery of an amount of duties
and taxes less than that legally chargeable, they shall correct the errors and collect the’
amount underpaid. However, if the amount involved is less than the minimum amount
specified in national legisiation, the Customs shall not collect or recover that amount.

-

B. DEFERRED PAYM?NT OF DUTIES AND TAXES

4,15, | Standard

Where national legislation provides fo"the deferred payment of duties and taxes, it
shall specify the conditions under which such facllity is allowed.

4.16. Standard

Deferred payment shall be allowed without interest charges to the extent possible.

4.17. Stendard

o

‘The period for deferred payment of duties and taxes shall be at least fourteen days.
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C. REPAYMEN'rOF DUTIES AND TAXES

- 4,18. Standard

Repayment shall be granted where it is established that duties and taxes have been
overcharged as a result of an error in their assessment.

4,19, Standard

Repayment shall be granted in respect of imported or exported goods which are found
to have been defective or otherwise not in accordance with the agreed specifications at the
time of importation or exportation and are returned either to the supplier or to another person
designated by the supplier, subject to the following conditions :

- the goods have not been worked, répaired or used in the country of importation, and
are re-exported within a reasonable time;

- the goods have not been worked, repaired or used in the country to whlch they
were exported and are re- |mported wnthm a reasonable time.

Use of the goods shall. however, not hinder the repayment if such use was
indispensable to discover the defects or other circumstances which caused the re-
exportation or re-importation of the goods|.

As an alternative to re-exportation or re-importation, the goods may be abandoned to
the Revenue or destroyed or rendered commercially valueless under Custorns control, as
the Customs may decide. Such abandonment or destruction shall not entail any cost to the

" Revenue.

- 4.20. Transitional Standard

Where permission is given by the Customs for goods originally declared for a Customs
procedure with payment of duties and taxes to be placed under another Customs procedure,
repayment shall be made of any duties and taxes charged in excess of the amount due

under the new procedure.
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4.21. Standard

Decisions on claims for repayment shall be reached, and notified in writing to the
persons concerned, without undue delay, and repayment of amounts overcharged shall be
made as soon as possible after the venflcatlon of claims. :

4.22. Standard

-Where it Is established by the Customs that the overcharge is a result of an error on
the part of the Customs in assessing the duties and taxes, repayment shall be made as a

matter of priority.

4.23. Standard

Where time limits are fixed beyond which claims for repayment will not be accepted,
- such limits shall be of sufficlent duration to take account of the differing circumstances
pertaining to each type of case in which repayment may be granted. \

4.24. Standard

'Repayment shall not be granted If the amount involved is less than the minimum
amount specified in national legislation. : :




Gencral Annex/Chapter 5 - 22,

CHAPTER5 | .

SECURITY

5.1. Standard

National legislation shall enumerate the cases in which security is required and shall
specify the forms in which security Is to be provided.

5.2. Standard

“The Customs shall determine the amount of security.

5.3. Standard

Any person required to provide securlty shall be allowed to choose any form of secunty
provided that it is acceptable to the Customs

5.4. Standard

- Where national Ieglslatlon prowdes the Customs shall not require security when they
are satisfled that an obllgatlon to the Custom's will be fuifilled.

5.5. Standard

- When securlty is required to ensure that the obligations arlsing‘ frqin a Customs
procedure wili be fulfilled, the Customs shall accept a general security, in part[cular frqm
declarants who regularly declare goods at different offices .in‘{the'Custqms territory. .
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5.6. Standard

Where secunty is required, the amount of security to be provided shall be as low as
possible and, in respect of the payment of duties and taxes, shall not exceed the amount
potentially chargeable.

5.7. Standard

Where security has baen furnished, it shall be discharged as soon as possible after
the Customs are satisfied that the obligations under which the security' was requnred have
been duly fulfllled
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CHAPTER 6

CUSTOMS CONTROL

- 6.1. Standard

All goods, including means of trahsport. which enter or leave the Customs territory,
regardless of whether they are liable to duties and taxes, shall be subject to Customs
control. ' ' '

6.2. Standard

~ Customs control shall be limited to that necessary to ensure compliance with the
Customs law. '

6.3. Standard

. In the'application of Customs control, the Customs shall use risk management.

6.4.'. Standard

The Customs shall use risk analysis to determine which persons and which goods,

!

including means of transport, should be examined and the extent of the examination.

65 Standard

The Customs shall adopt a compliance measurement strategy to support risk
management.
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6.6. Standard

Custoris control systems shall include audit-based controls.

6.7. Standard

The Customs shall seek to co-operate with other Customs administrations and seek to
conclude mutual administrative assistance agreements to enhance Customs control.

6.8. Standard

The Customs shall seek to co-operate with the trade and seek to conclude Memoranda
of Understanding to enhance Customs control. -

6.9. Transitional Standard

The Customs shall use information technology and electronic commerce to the
greatest possible extent to enhance Customs control.

6.10. Standard

, The Customs shall evaluate traders’ commercial systems where those systems have
an Impact on Customs operations to ensure compliance with Customs requirements.
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CHAPTER 7

APPLICATION OF INFORMATION TECHNOLOGY

7.1, Standard

The Customs shall apply lnformatlon technology to support Customs operations,
where it is cost-effective and efficient for the Customs and for the trade. The Customs shall
speolfy the conditions for its application. '

7.2. Standard

When introducing computer appllcatlons the Customs shall use relevant
internationally accepted standards.

7.3. Standard

The introduction of information technology shall be carried out in consultation with all
relevant partles directly affected, to the greatest extent possible.

7.4. Standard
New or revised national legislation shall provide for :

- electronic commerce methods as an alternative to paper-based documentary
requirements; : :

electronic as well as paper-based authentication methods;

- the right of the Customs to retain Information for thelr own use and, as appropriate, o
exchange such information with other Customs administrations and all other legally .
~ approved parties by means of electronlc commerce techniques.
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CHAPTER 8
RELATIONSHIP BETWEEN THE CUSTOMS AND THIRD PARTIES

8.1.'. Standard

' Persons concerned shall have the choice of transacting business with the Custorris
either directly or by designating a third party to act on their behalf.

8.2. Standard
* National legislation shall set out the conditions under which a person may act for and

on behalf of another person in dealing with the Customs and shall lay down the liabiiity of
third parties to the Customs for dutles and taxes and for any Irregularities.

8.3. ' Standard

The Customs transactions where the person concerned elects to do business on his
own account shall not be treated less favourably or be subject to more stringent '
requirements than those Customs transactions which are handled for the person concerned

by a thtrd party.

8.4. Standard

A person designated as a third pahy shall have the same rights as the person who
designated him In those matters related to transacting business with the.Customs.

8.5. Standard

: The Customs shall provide for third part|es to participate in their formal consultatlons
with the trade. :
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8.6. Standard

The Customs shall specify the c:rcumstances under which they are not prepared to
transact business with a third party. ' .

- 8.7. Standard

The Customs shall give written notmcatlon to the third party of a demston not to
transact business. oo . N
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CHAPTER 9
IN,FORMATION, DECISIONS AND BUL!NGS SUPPLIED BY THE CUSTOMS

A. INFORMATION OF GENERAL APPLICATION

9.1. Standard

The Customs shall ensure that all relevant information of general application pertaining :
to Customs law is readlly available to any interested person.

9.2, Standard

When information that has been made avallable must be amended due to changes in
Customs law, administrative arrangements or requirements, the Customs shall make the
revised information readily available sufficiently in advance of the entry into force of the .
changes to enable interested persons to take account of them unless advance notice is
precluded.

9.3. | Transltlonal Standard

- The Customs shall use Information’ technology to enhance the provlsmn of
lnformation

B. INFORMATION OF A SPECIFIC NATURE

9.4. Standard

At the request of the mterested person the Customs shall provide, as quickly and as
accurately as possible, information relating to the speciﬂc matiers raised by the interested
person and pertaining to Customs law.
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9.5. Standard
The Customs shall supply not only the Information specifically requested but also any

- other pertinent information which they cons1der the interested person should be made aware
of. .

9.6. Standard
When the Customs supply information, they shall ensure that they do not divulge

~details of a private or confldential nature affecting the Customs-or third parties un!ess such
disclosure is required or authorized by natlonal legislation. :

- 9.7. Standard

When the Customs cannot supply information free of charge, any charge shall be
limited to the approximate cost of the services rendered. : '

C. DECISIONS AND RULINGS

9.8. Standard

At the written request of the person concerned, the Customs shall notify their decision
in writing within a period specified in national legislation. Where the decision Is adverse to
the person concerned, the reasons shall be given and the right of appeal advi;sed._.

9.9. Standard ‘

, The Customs shall issue binding rulings at the request of the interested person
provided that the Customs have all the information they deem necessary. '
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CHAPTER 10
APPEALS IN CUSTOMS MATTERS
A. RIGHT OF APPEAL

. 10.1. Standard

National legislation shall provide for a-right of d@ppeal in Customs matters.

10. 2. Standard

' Any person who is directly affected by a decision or omission of the Customs shall
have a right of appeal :

10. 3. Standard
" The person dlrectly affected by a declsion or omission of the Customs shall be
given, after having made a request to the Customs, the reasons for such decision or

omission within a period speclfied In natlonal legislation. This may or may not result in an
appeal o

10.4. | Standard

~ National legisiation shall provide for ihe right of an initial appeal to the Customs.

10.5. ‘Standard ‘

Where an appeal to the Customs is dismissed, the appellant shall have the rlght of a
further appeal to an authority independent of the Customs administration..
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- 10.6. Standard

In ihe final instance, the appellant shall have the right of appeal to a judicial authority.

B. FORM AND GROUNDS OF APPEAL -

10.7. Standard

An appeal shall be lodged in writing and shall state the griounds on which it is being
made. o . .

~10.8. Standard

A time limit shall be fixed for the lodgement of an appeal against a decision of the
Customs and it shall be such as to allow the appellant sufficient time to study the
contested decision and to prepare an appeal.

10.9. Standard

. Where an appeal is to the Customs they shall not, as a matter of course, require
- that any supporting evidence be lodged together with the appeal but shall, in appropriate
- circumstances, allow a reasonable time for the lodgement of such evidence.
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C. CONSIDERATION OF APPEAL

10.10. Standard

The Customs shall give its ruling upon an appeal and written notice thereof to the
appellant as soon as possible.

10.11. Standard

Where an appeal to the Customs Is dtsmlssed the Customs shall set out the
reasons therefor in writing and shall advise the appeilant of his right to lodge any further -
appeal with an administrative or mdependent authority and of any time limit for the

lodgement of such appeal.

/10.1 2. Standard

Where an appeal Is allowed, the Customs shall put their decision or the ruling of the
independent or judicial authority into effect as soon as possible, except in cases where the

Customs appeal against the ruling.
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